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Osoby s přístupovým právem k Citibank účtu / Žádost o vydání karet
Authorized persons to Citibank account / Application for the Issue of Cards

Citibank Europe plc, společnost založená a existující podle irského práva, se sídlem Dublin, North Wall Quay 1, Irsko, registrovaná v rejstříku společností v Irské republice, pod číslem 132781, provozující svou obchodní činnost v České republice prostřednictvím
Citibank Europe plc, organizační složka, se sídlem na adrese Praha 6, Vokovice, Evropská 423/178, PSČ 166 40, IČ 28198131, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 59288 („Citibank“).
Citibank Europe plc, company established and existing under the Irish law, registered seat at Dublin, North Wall Quay 1, Ireland, registered in the Register of Companies in the Republic of Ireland, under the number 132781, conducting its business in the Czech Republic 
through Citibank Europe plc, organizační složka, registered seat at Prague 6, Vokovice, Evropská 423/178, Postal Code 166 40, Reg. No. 28198131, registered in the Commercial Register with the Municipal Court in Prague, Section A, Insert 59288. (“Citibank”).

Osoby s přístupovým právem k Citibank účtu / Žádost o vydání karet / Authorised persons to Citibank account / Application for the Issue of Cards

Typ oprávnění / Profi le

Jménem Klienta (Statutární zástupci) / On Behalf of the Client (Statutory Representative)

Číslo hlavního účtu v Kč /
Account Number in CZK 

Klient – Majitel účtu – Obchodní fi rma (název včetně 
právní formy) / Client – Account Owner – Client’s Business 
name (Including Legal Form)

Jméno a příjmení / 
First name and Surname

Název fi rmy (bude vytištěno jako 
2. řádek na kartě) / Company Name (will 
be embossed as the second line on the card)

Klient souhlasí s možností převést Kartu k jinému účtu Majitele účtu na žádost držitele karty /
The Client agrees with possibility to switch of the Card to another Client’s account upon Cardholder’s request

Rodné příjmení matky* / klíčové slovo
Mother’s maiden surname* / Key word

Ke všem / To all (accounts)

Pouze k následujícím / To the following accounts only

Povolit přístup k účtům / To authorize access to accounts

K dispozici je pět typů oprávnění / The following profi les/access rights into the Internet Banking can be defi ned by the Client:

Přístup do IB / IB Authorized Persons

Elektronický klíč / Hardtoken

Reg. číslo elektronického klíče / Hardtoken Reg.

Výběry z bankomatu / ATM withdrawal 0 250 000 0 10 000 50 000 100 000 250 000
Platba kartou / Purchase 0 0 250 000 10 000 50 000 100 000 250 000

Denní limit CitiCard v Kč / CitiCard daily limit in CZK
Maximální denní limit pro kartové transakce z jednoho účtu je 250 000 Kč / Max. daily limit for card transactions from one account is CZK 250 000

Číslo reprezentanta Citibank / 
Citibank representative number

Podpis osoby s přístupovým právem / držitele karty
Signature of authorized person to Citibank account / Card holder

Jméno / Funkce / Datum / Podpis / Name / Position / Date / Signature

Telefon / Phone No.

Fax / Fax

Mobilní telefon / 
Mobile phone

E–mail / E–mail

Klient se zavazuje dodržovat (1) Podmínky pro vydávání a používání CitiCard karet, (2) Obchodní podmínky banky. Klient prohlašuje, že výše uvedené údaje jsou pravdivé. / The Client hereby undertakes to comply with (1) the Terms and 
Conditions Governing the Issuance and Use of CitiCard cards, (2) the Conditions of the Citibank. The Client represents that the information given above is true and correct.
Výše uvedené osoby mohou jménem Klienta nakládat s výše uvedeným Účtem samostatně. Klient je povinen písemně informovat Citibank o veškerých změnách týkajících se oprávnění podepisovat jeho jménem. / The above stated 
persons may operate the above Account on behalf of the Client singly. The Client shall notify the Citibank in writing of any modifi cations made with respect to authorization to sign documents on his behalf.
Osoby s přístupovým právem / držitel karty svými podpisy stvrzují, že souhlasí se shromažďováním, zpracováváním a uchováváním poskytovaných jejich osobních údajů (včetně jejich předávání do zahraničí) za účelem provádění 
bankovních služeb poskytovaných Citibank svým klientům. Tento souhlas je udělen ve smyslu ustanovení zákona č. 101/2000 Sb., v platném znění, na dobu nezbytně nutnou k realizaci jeho účelu.
Persons authorized to Citibank account / card holder confi rm through the subscription of their signatures that they give their consent to the collection, processing and archiving personal data pertaining to themselves (inclusive of any cross–border 
transfers thereof) for the purposes of the delivery of banking services rendered by Citibank to its clients. The consent aforesaid is given per provisions of Act No. 101/2000 Coll., as amended, for a period reasonably required for the implementation of 
the purpose thereof.
Osoby s přístupovým právem / držitel karty svými podpisy stvrzují, že souhlasí s pořízením kopie jejich občanského průkazu či jiného dokladu totožnosti a se shromažďováním a zpracováním jejich rodného čísla dle platných právních 
předpisů. / Persons authorized to Citibank account / card holder confi rm through the subscription of their signatures they give their consent to providing a copy of their Identifi cation Card or another identity verifi cation document and with 
collecting and processing birth certifi cate number according to valid legal regulation.

/

/

/ 2600

Číslo občanského průkazu / Číslo pasu (cizinci)
ID number / Passport number (foreigners)

/ 2600

/ 2600

Číslo účtu / Account Number

/ 2600

Ano / Yes

Ano / Yes

Ne / No

Změna údajů / Change of customer information

Vydat kartu / Issue new card

Ne / No

Authorized Offi cer approves that signatory has provided suffi cient proof of identity and is authorized to 
represent the Client

SDN / Sanctions Verifi cation Done

Name / Date / Signature

Signature

*Pouze pro účely ověření, klient je oprávněn uvést i jiný údaj na který bude při ověření dotazován a je nutné si ho zapamatovat. / For verifi cation purposes only. Client is entitled to enter any other keyword, which will be asked for during verifi cation process and therefore it is critical to remember chosen keyword.)

Originál pro banku / Original for bank
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MAKER – tento typ přístupu opravňuje osobu:
MAKER – type of access that entitles the User to

•  zadávat transakce, které jsou předány k autorizaci / input transactions 
that are transferred to authorization

•  vymazat neautorizované transakce / delete unauthorized transactions
•  využívat všechny ostatní volby Internetového bankovnictví bez omezení 

/ make unlimited use of all other options offered by the Internet Banking
•  zasílat platební příkazy formou přenosu souboru / send payment orders 

in the form of a fi le transmission

CHECKER – tento typ přístupu opravňuje osobu:
CHECKER – type of access that entitles the User to

•  autorizovat transakce zadané „makerem“ / authorize transactions that 
have been input by the „Maker“

•  odmítnout a zaslat k vymazání existující trvalé platební příkazy 
a povolení inkas ze svého účtu / reject and delete existing pernament 
payment orders and request–for–debet (RFD) permitions from this account

•  využívat všechny ostatní volby Internetového bankovnictví bez omezení 
/ make unlimited use of all other options offered by the Internet Banking

SUPERVISOR – tento typ přístupu opravňuje osobu:
SUPERVISOR – type of access that entitles the User to

•  zadávat transakce (i mimo systém IB), které jsou okamžitě zpracovány 
/ input transaction (inclusive of off/IB transactions) that are immediately 
processed

•  autorizovat transakce zadané „makerem“ / authorize transactions that 
have been input by the „Maker“

•  zasílat platební příkazy formou přenosu souboru / send payment orders 
in the form of a fi le transmission

•  odmítnout a zaslat k vymazání existující trvalé platební příkazy 
a povolení inkas ze svého účtu / reject and delete existing permanent 
payment orders and request–for–debit (RFD) permitions from this account

•  využívat všechny ostatní volby Internetového bankovnictví bez omezení 
/ make unlimited use of all other options offered by the Internet Banking

INDIVIDUAL – tento typ přístupu opravňuje osobu:
INDIVIDUAL – type of access that entitles the User to

•  zadávat transakce (i mimo systém IB), které jsou okamžitě zpracovány 
/ input transaction (inclusive of off/IB transactions) that are immediately 
processed

•  zasílat platební příkazy formou přenosu souboru / send payment orders 
in the form of a fi le transmission

•  vymazat existující trvalé platební příkazy a povolení inkas ze svého 
účtu / delete existing permanent payment orders and request–for–debit 
permissions from its account

•  využívat všechny ostatní volby Internetového bankovnictví bez omezení 
/ make unlimited use of all other options offered by the Internet Banking

INQUIRE – tento typ přístupu opravňuje osobu:
INQUIRE – type of access that entitles the User to

•  nahlížet na všechny účty a pohyby na účtech / see all accounts and 
transactions on accounts

• nahlížet na přenosy souborů / see fi le transmission
• tisk výpisů z účtu / print statements

Rodné číslo / Datum narození (cizinci)
Birth certifi cate number / Date of birth 
(foreigners)



Podmínky pro vydávání a používání CitiCard (dále jen “Podmínky”) 
I. Vymezení základních pojmů
Bankou se rozumí Citibank Europe plc, společnost založená a existující podle irského práva, se sídlem Dublin, North Wall Quay 1, Irsko, registrovaná 
v rejstříku společností v Irské republice, pod číslem 132781, provozující svou obchodní činnost v České republice prostřednictvím Citibank Europe plc, 
organizační složka, se sídlem na adrese Praha 6, Vokovice, Evropská 423/178, PSČ 166 40, IČ 28198131, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl A, vložka 59288 (“Citibank”).
Kartou se rozumí platební karta CitiCard s mezinárodní ochrannou známkou Maestro vydaná Bankou s uvedením čísla karty, doby platnosti karty, 
údajů o držiteli karty, s vyznačeným podpisovým proužkem, magnetickým záznamem a dalšími bezpečnostními prvky.
Limitem Karty se rozumí celková částka, kterou může mít Držitel Karty k dispozici, pro uskutečnění všech Transakcí podle zvoleného denního limitu CitiCard. 
Limitem Účtu se rozumí celková částka, kterou může mít Držitel Karty k dispozici spolu s ostatními Držiteli Karet vydaných k Účtu, pro uskutečnění všech 
Transakcí v rámci daného časového období.
MasterCard se rozumí mezinárodní asociace zajištující platební styk prostřednictvím platebních karet.
Účtem se rozumí účet Majitele účtu vedený u Banky, k němuž je Karta vydána nebo k němuž byla převedena v souladu s článkem V./8. Podmínek.
Majitelem Účtu se rozumí právnická či fyzická osoba, na jejíž jméno je v Bance veden Účet.
Zůstatkem Účtu se rozumí zůstatek na Učtu v okamžiku provádění Transakce.
Držitelem Karty se rozumí fyzická osoba, které byla Karta na žádost Majitele Účtu vydána.
Transakcí se rozumí platba prostřednictvím Karty za zboží, služby nebo výběr hotovosti Kartou.
Autorizovanou Transakcí se rozumí platba, která převyšuje limit stanovený v rámci provádění jednotlivých druhů Transakcí, vyžadující souhlas Banky.
Neautorizovanou Transakcí se rozumí platba, která nepřevyšuje limit stanovený v rámci provádění jednotlivých druhů Transakcí, nevyžadující souhlas Banky.
PIN se rozumí osobní číselné heslo (kód), zvolené Držitelem Karty prostřednictvím CitiPhone.
Nevyžádanou Kartou se rozumí Karta, jez byla Bankou Majiteli účtu vydána jako náhrada stávající Karty bez Žádosti.
Prvním použitím se rozumí první výběr hotovosti z peněžního automatu prostřednictvím Karty nebo platba Kartou či přihlášení se do systému 
internetového bankovnictví Banky.
Žádosti se rozumí žádost Majitele Účtu o vydání Karty obsaženou v dokumentu „Osoby s přístupovým právem k Citibank účtu/Žádost o vystavení karet/
podpisové vzory“.
Smlouvou se rozumí Bankou schválená Žádost.
Sazebníkem se rozumí sazebník poplatků za poskytování služeb Bankou; Sazebník Banka uveřejňuje. Sazebník obsahuje také poplatky související 
s vydáním a užíváním Karty. 
CitiPhone znamená službu Banky týkající se komunikace Banky s Majitelem Účtu nebo Držitelem Karty prostřednictvím telefonu (telefonické 
bankovnictví) dle Podmínek poskytování služeb CitiPhone.
Uveřejnit znamená informování třetích stran Bankou některým z následujících způsobů (či některými společně i všemi zároveň): i) uveřejnění na webové 
stránce Banky ii) uveřejnění v prostorách Banky či jejích poboček; iii) písemné oznámeni zaslané smluvní straně na adresu jím sdělenou Bance jako 
korespondenční/kontaktní adresa.
II. Obecná ustanovení 
1. V souladu s § 17 odst. 2 zákona č. 124/2002 Sb, o platebním styku, v platném znění („Zákon“) Banka tímto informuje Držitele Karty a Majitele Účtu, že tyto 

Podmínky odpovídají vzorovým obchodním podmínkám České národní banky („ČNB“) pro úpravu vzájemných práva povinností vydavatelů a držitelů 
při vydávání a užívání elektronických platebních prostředků, které byly ČNB vydány formou úředního sdělení ČNB dne 4. prosince 2002 („Vzorové 
podmínky“) s následujícími odchylkami:

 –  článek V., odstavec 2. Vzorových podmínek – Banka vydává i Nevyžádané Karty s tím, že pro adresáty takto vydaných Karet není spojena povinnost 
Karty akceptovat;

 –  článek V., odstavec 7. d) Vzorových podmínek – Banka na výpise z Účtu neuvádí směnný kurs, ale skutečnou částku platby Kartou v cizí měně 
a odpovídající hod notu v Kč dle směnného kurzu Banky; 

 –  článek VIII., odstavec 1. Vzorových podmínek – Majitel Účtu nese odpovědnost za fi nanční ztrátu utrpěnou v důsledku ztráty nebo odcizení Karty 
(i) v případě Autorizovaných Transakcí až do jedné hodiny po okamžiku nahlášení takové skutečnosti v plné výši, (ii) v případě Neautorizovaných 
Transakcí až do dne násle dujícího po okamžiku nahlášení takové skutečnosti v plné výši;

 –  článek VIII., odstavec 3 Vzorových podmínek se na Karty nevztahuje – Banka nevydává karty, k jejichž použití je třeba důvěrného kódu.
2. Banka vydává Karty v souladu s obecné závaznými právními předpisy, Všeobecnými obchodními podmínkami Banky a těmito Podmínkami. V případě 

rozporu mezi Podmínkami a Všeobecnými obchodními podmínkami Banky jsou rozhodující Podmínky.
3. Karta je vydána po uzavření Smlouvy. 
4. Uzavřením Smlouvy dává Majitel Účtu souhlas, aby po vydání Karty Banka prováděla zúčtování všech Transakcí a poplatků dle Sazebníku na vrub Účtu.
5. Majitel Účtu je povinen udržovat na Účtu disponibilní zůstatek ve výši dostatečné ke krytí všech Transakcí a poplatku dle Sazebníku.
6. Předáním Karty vzniká Držiteli Karty právo na její používání po celou dobu její platnosti.
7. V odůvodněných případech, zejména při porušení Smlouvy nebo z technických důvodů, je Banka oprávněna bez předchozího upozornění zrušit právo 

používat Kartu bez ohledu na datum platnosti uvedený na Kartě nebo odmítnout uskutečnění Transakcí. V případě zrušení práva Kartu používat, je 
Majitel Účtu povinen na výzvu Banky vrátit tuto Kartu Bance bez zbytečného odkladu a vyrovnat bez zbytečného odkladu veškeré splatné či nesplatné 
pohledávky Banky plynoucí z používání Karty.

8. Banka má právo v souvislosti s jakoukoliv Transakcí pozastavit právo Majitele Účtu nakládat s Účtem do výše částky Transakce a to do doby konečného 
vypořádání Transakce.

III. Vydání Karty
1. 0 vydání Karty může požádat písemně prostřednictvím Žádosti pouze Majitel Účtu.
2. Majitel Účtu odpovídá za,správnost a pravdivost údajů uvedených v Žádosti a jejich aktualizaci v případě změny.
3. Smlouva je s Majitelem Účtu uzavřena schválením a podepsáním Žádosti Bankou. 
4. Majitel Účtu muže požádat o vydání Karty i pro osobu, kterou zmocní k disponování s fi nančními prostředky na Účtu prostřednictvím Karty. Majitel Účtu 

odpovídá za dodržování Podmínek Držitelem Karty.
5. Na vydání Karty není právní nárok.
6. Výše limitu Transakcí k vydané Kartě je stanovena Bankou a může být dle vlastního rozhodnutí Banky kdykoli změněna.
7. Po uzavření Smlouvy zašle Banka Držiteli Karty PIN na adresu uvedenou v Žádosti, není–li dohodnuto jinak. PIN je znám pouze Držiteli Karty. Je 

zakázáno poznamenávat si PIN na Kartu, uchovávat PIN společně s Kartou nebo sdělovat PIN jiným osobám.
8. Karta je zaslána Bankou na adresu Majitele účtu, není–li dohodnuto jinak.
9. Neprodleně po převzetí Karty je Držitel Karty povinen Kartu podepsat v podpisovém proužku. Podpis musí být shodný s podpisem uvedeným 

v Žádosti.
10. Vydaná Karta je nepřenosná a zůstává ve vlastnictví Banky po celou dobu její platnosti.
11. Karta je platná do posledního dne měsíce uvedeného na Kartě. Pokud Majitel Učtu do 30 dnů před ukončením platnosti Karty nesdělí písemně Bance, 

že nová Kar ta nemá být vydána, dochází k automatickému prodloužení Smlouvy a k vydání nové Karty.
12. Neplatnou Kartu je Držitel Karty povinen zničit (přestřihnout na dvě části). Majitel Účtu odpovídá za případné škody způsobené zneužitím neplatné 

Karty.
13. Držitel Karty podpisem Žádosti souhlasí se shromažďováním a zpracováním jeho osobních údajů, které poskytl Bance za účelem vydání a používání 

Karty a sou hlasí, že taková data mohou být předávána třetím osobám i do zahraničí, pokud je to nezbytné pro poskytování služeb souvisejících 
s Kartou. U Nevyžádaných Ka ret byl výše uvedený souhlas udělen v rámci podmínek, jimiž se řídilo vydáváni a nakládaní s Kartou.

IV. Zvláštní ustanoveni
1. Limit Karty může být Bankou jednostranně změněn, a to i bez předchozího oznámení Majiteli Účtu či Držiteli Karty.
2. Limit Účtu může byt Bankou jednostranně změněn, a to i bez předchozího oznámení Majiteli Účtu či Držiteli Karty.
V. Používání Karty
1. Karta je určena výhradně k platbám za zboží a služby a k výběru hotovosti v síti systému MasterCard v rámci stanoveného Limitu Karty, Limitu Účtu 

a ve výši nepřevyšující Zůstatek Účtu.
2. Držitel Karty potvrzuje souhlas s Transakcí podpisem prodejního dokladu nebo zadáním PIN. Podpis na prodejním dokladu se musí shodovat 

s podpisem na Kartě. V případě, že podpis není shodný, má obchodník právo Transakci odmítnout nebo požádat o platný průkaz totožnosti.
3. Při výběru hotovosti v pobočkách bank a ve směnárnách je Držitel Karty povinen společně s Kartou předložit i platný průkaz totožnosti.
4. Aniž by byla tímto dotčena ostatní ustanovení Podmínek, je Banka oprávněna kdykoli podle vlastního uvážení a bez uvedení důvodu a bez předchozího 

upozornění odmítnout schválení Transakce, bez ohledu na to, zda Transakce byla či nebyla provedena v rámci Limitu Karty, Limitu Účtu a ve výši 
nepřevyšující Zůstatek Účtu.

5. Aniž by byla tímto dotčena ostatní ustanovení Podmínek, je Banka oprávněna povolit anebo schválit Transakci, která povede k překročení Limitu Karty, 
Limitu Účtu a/nebo Zůstatku Účtu.

6. Transakce, o kterých Banka obdrží zprávu, jsou zaúčtovány na vrub Účtu v měně Účtu, obvykle následující pracovní den po obdržení zprávy Bankou. 
Banka ne zkoumá oprávněnost Transakcí.

7. Pro Transakce v cizí měně má Banka právo pozastavit právo Majitele účtu nakládat s Účtem do výše částky Transakce navýšenou o částku dostatečnou 
podle ná zoru Banky pro účely zajištění dostatečného krytí měnového rizika z důvodu fl uktuace měnových kurzů od provedení Transakce do doby 
konečného zúčtování Transakce. Pro výpočet částky odepsané z Účtu v rámci konečného zúčtování cizoměnové Transakce je rozhodný kurz Banky 
pro danou měnu v době konečného zúčtování Transakce, který je založen na směnném kurzu MasterCard.

8. Karta je vydána k Účtu uvedenému ve Smlouvě. Banka převede Kartu k jinému Účtu Majitele Účtu vedenému u Banky na základě žádosti Majitele Účtu 
anebo, v pří padě předchozího, ve Smlouvě uvedeného, souhlasu Majitele Účtu, na základě žádosti Držitele Karty, podané prostřednictvím CitiPhone. 
Převedení Karty je platné do další změny.

VI. Doručování; Reklamace 
1. Sdělení, dokumenty a instrukce vyměňované mezi Bankou a Majitelem Účtu a/nebo Držitelem Karty dle Smlouvy jsou Bance doručovány osobně, 

doporučenou poštou, faxem či jiným dohodnutým bezpečným způsobem. Banka doručuje sdělení, dokumenty a instrukce dle Smlouvy Majiteli Účtu 
a/nebo Držiteli Karty na korespondenční adresu uvedenou v Žádosti. 

2. Sdělení, dokumenty a instrukce zasílané Bankou Majiteli Účtu a/nebo Držiteli Karty dle Smlouvy se považují za doručené okamžikem, kdy Majitel Účtu 
a/nebo Drži tel Karty příslušné sdělení, dokumenty či instrukce obdržel, jinak pátým dnem po odeslání Bankou, pokud byly Bankou odeslány na adresu 
uvedenou Majitelem Účtu a/nebo Držitelem Karty jako korespondenční v Žádosti, a to i v případě, že se Majitel Účtu a/nebo Držitel Karty o zaslání 
příslušného sdělení, dokumentu či instrukce nedozvěděl nebo se v místě doručení nezdržoval.

3. Pokud Držitel Karty nebo Majitel Účtu nesouhlasí se zaúčtovanou položkou, je povinen písemně uplatnit svůj případný reklamační nárok bez 
zbytečného odkladu po té, co se o této skutečnosti dozvěděl, nejpozději však do 14 dnů ode dne jejího uveřejnění v rámci systému internetového 
bankovnictví Banky. Reklamační nárok u platňuje Majitel Účtu společně s Držitelem Karty na Bankou k tomu určeném formuláři. O reklamaci je Banka 
povinna rozhodnout nejpozději do 90 dnů od doru čení řádně vyplněného formuláře.

4. V případě oprávněné reklamace, bude reklamovaná položka odúčtována bez zbytečného odkladu.
5. Za neoprávněnou reklamaci je Banka oprávněna dle svého vlastního uvážení účtovat smluvní pokutu dle Sazebníku.
VII. Zajištění ochrany a bezpečnosti
1. Držitel Karty je povinen uchovávat Kartu na bezpečném místě, zamezit jejímu zneužití jinými osobami a chránit Kartu před poškozením.
2. Dojde–li ke ztrátě nebo odcizení Karty, je Držitel Karty povinen tuto událost okamžitě ohlásit Bance na k tomu určeném telefonním čísle, které Banka 

Uveřejní. Telefonické oznámení musí být nejpozději následující pracovní den potvrzeno písemně.
3. U Autorizovaných Transakcí vzniká odpovědnost Banky za škody způsobené případným zneužitím Karty hodinu po obdržení hlášení dle odst. 2 tohoto 

článku.
4. U Neautorizovaných Transakcí vzniká odpovědnost Banky za škody způsobené případným zneužitím Karty v den následující po dni hlášení dle odst. 2 

tohoto článku.
5. V případě, že se Držitel Karty dopustil hrubé nedbalosti, porušil své povinnosti vyplývající z těchto Podmínek nebo jednal podvodně, nese Majitel Účtu 

odpověd nost za škody způsobené případným zneužitím Karty v plném rozsahu. 
6. Za případnou škodu způsobenou v důsledku prozrazení PIN třetím osobám odpovídá Majitel Účtu.
VIII. Ukončení smluvního vztahu .
1. Vypoví–li Banka nebo Majitel Účtu Smlouvu, a to i bez udání důvodů, zaniká Smlouva dnem vyrovnání všech závazků plynoucích z používání Karty. 

Oznámením výpovědi druhé straně zaniká právo užívat Kartu.
2. Majitel Účtu je povinen bez zbytečného odkladu po výpovědi Smlouvy vrátit Kartu Bance.
IX. Závěrečná ustanovení
1. Tyto Podmínky jsou nedílnou součástí Smlouvy a jsou závazné pro obě smluvní strany. Banka si vyhrazuje právo tyto Podmínky jednostranně měnit, 

doplňovat nebo je zrušit vydáním nových Podmínek. V takových případech Banka nové znění Podmínek Uveřejní. V případě, že nejpozději do 30 dnů 
od tohoto Uveřejnění Majitel Účtu smluvní vztah s Bankou nevypoví, má se za to, že s novým zněním Podmínek souhlasí. Na tuto skutečnost Banka 
Majitele Úctu výslovně upozorní současně s Uveřejněním Podmínek. U Nevyžádaných Karet se tyto Podmínky stávají závaznými okamžikem Prvního 
použití Nevyžádané Karty.

2. Smluvní vztah související s vydáváním a používáním Karty se řídí českým právem.
3. Tyto Podmínky jsou vyhotoveny jak v anglickém, tak v českém jazyce. V případě rozporu mezi verzí v českém a anglickém jazyce je rozhodující verze 

v českém jazyce.
4. Tyto Podmínky nabývají účinnosti ke dni 1. 12. 2004.

Terms and Conditions Governing the Issuance and Use of CitiCard (hereinafter only “Conditions”)
I. Defi nitions
Bank means Citibank Europe plc, company established and existing under the Irish law, registered seat at Dublin, North Wall Quay 1, Ireland, registered in 
the Register of Companies in the Republic of Ireland, under the number 132781, conducting its business in the Czech Republic through Citibank Europe plc, 
organizační složka, registered seat at Prague 6, Vokovice, Evropská 423/178, Postal Code 166 40, Reg. No. 28198131, registered in the Commercial Register with the 
Municipal Court in Prague, Section A, Insert 59288.
Card means a payment card CitiCard bearing the international Maestro trademark, issued by the Bank and stating the card’s unique number, card validity period, 
the cardholder’s data, bearing signature strip, magnetic data record and other security features.
Card Limit means a total amount, which may be available for the Cardholder for all Transactions according to CitiCard daily limit.
Account Limit means a total amount, which may be available for the Cardholder, jointly with other Cardholders having Cards issued to the Account, for all 
Transactions to be effected wit hin given time period.
MasterCard means the international association providing payments effected through payment cards.
Account means the account held with the Bank by the Account Owner to which the Card is issued or to which it was transferred according to clause V./8. of the 
Conditions.
Account Balance means balance on the Account at the moment of making the Transaction.
Account Owner means either a legal or physical person in whose name the Account is held with the Bank.
Cardholder means a physical person to whom the Card has been issued based on an application submitted by the Account Owner.
Transaction means a payment using the Card for goods, services or cash withdrawals.
Authorized Transaction means a payment that exceeds a spending limit applicable to certain type of Transactions requiring the Bank’s consent.
Unauthorized Transaction means a payment that does not exceed the limit for Authorized Transaction and does not require the Bank’s consent.
PIN means a Personal Identification Number choosen by Cardholder by CitiPhone.
Unrequested Card means the Card issued by the Bank to the Card Holder without Application Form to replace existing Card.
First usage means first cash withdrawal from ATM or first payment at vendor or first login into internet banking system of the Bank.
Application Form means the Bank application form submitted by the Account Owner requesting a Card included in the document. Authorized persons to 
Citibank account/Card Holders/Specimen Signatures”.
Agreement means an Application Form approved and signed by the Bank.
List of Charges means a list of fees applicable by the Bank for the services; the Bank shall Publish the List of Charges. The List of Charges shall include also the 
fees for issuance and usage of the Card.
CitiPhone means the service of the Bank related to communication between the Account Owner or Cardholder over the phone (phone banking) based on the 
CitiPhone terms and conditions.
to Publish means the Bank shall inform any third party in the following way (or in any combination hereof or even combination of a I of them): i) to publish on 
the Bank web site ii) to make public in the premises of the Bank or its branches; iii) written notice sent to a contractual party to the address declared to the Bank 
as the mailing/contact address.
II. General Provisions
1. In accordance with the Section 17 (2) of the Act No.124/2002 Coll., On Credit Transfers, as amended (the „Act“) the Bank hereby informs the Cardholder and the 

Account Owner, that the Conditions comply with the sample terms and conditions of the Czech National Bank („CNB“) for regulation of the mutual rights and 
conditions of the issuers and holders related to the issuance and usage of electronic payment tools published by CNB in the form of the official decree of CNB 
dated December 4,2002 (the „Sample Conditions“) with the following exceptions:

 –  Article V, Section 7 of the Sample Conditions – the Bank issues Unrequested Cards but recipients of such Cards are not obliged to accept it;
 –  Article V, section 7. d) of the Sample Conditions – the Bank does not indicate on the Account statement the exchange rate, but the amount of the Card payment 

in the foreign cur rency and the equivalent amount in CZK in accordance with the exchange rate of the Bank;
 –  Article VIII, section 1 of the Sample Conditions – the Account Owner is liable for any financial loss incurred in connection with the loss or theft (i) in case of the 

Authorized Tran sactions till one hour from the moment such event is reported up to the full amount of such loss, (ii) in case of the Unauthorized Transactions 
till the day following the day when such event is reported up to the full amount of such loss;

 –  Article VIII, section 3 of the Sample Conditions is not applicable to the Cards – the bank does not issue cards for which a confidential code is needed.
2. The Bank issues the Cards in compliance with generally applicable rules of law; General Business Conditions of the Bank and the Terms and Conditions. In case 

of dispute between these Terms and Conditions and the General Business Conditions of the Bank, the Terms and Conditions prevail.
3. The Card will be issued following signature of the Agreement.
4. By concluding the Agreement, the Account Owner agrees to debit from the Account any and all Transactions and fees charged in accordance with the List of Charges.
5. The Account Owner is obliged to keep sufficient available balance on the Account to cover any and all Transactions and fees charged according to the List of Charges.
6. Upon receipt of the Card, the Cardholder is authorized to use the Card over the entire period of the Card‘s validity.
7. With justification, particular y breaching of the Agreement or the technical reasons, the Bank is authorized, without prior notice, to terminate the right to use 

the Card without consideration of the Card‘s validity period or decline to effect any Transaction(s). Upon the Bank‘s termination of the right to use the Card, 
the Account Owner is obliged, on demand by the Bank, to return the Card to the Bank without any delay and settle in such cases all receivables of the Bank 
(regardless whether due or undue) arising from Card usage without any delay.

8. In case of any Transaction, the Bank shall be entitled to limit the right of the Account Owner to handle the Account up to the amount of the Transaction and thus 
until the final settle ment of the Transaction.

III. Issuance of the Card
1. The Card may only be issued based on an Application Form in writing submitted by the Account Owner.
2. The Account Owner is liable for the accuracy and factual correctness of data stated in the Application Form as well as for updating the data if necessary.
3. The Agreement between the Bank and the Account Owner is concluded by the Bank‘s approval and signature of the Application Form.
4. The Account Owner may apply for the issuance of the Card to a person empowered by the Account Owner to utilize funds in the Account by means of the Card. 

The Account Owner is responsible for the Cardholder keeping to the Conditions.
5. There is no legal entitlement to obtaining the Card.
6. The spending limits of the Transaction(s) relating to the issued Card are determined by the Bank and are subject to change at Bank‘s discretion.
7. Upon signing the Agreement, the Bank will deliver the PIN to the Cardholder to the address given in the Application Form if not agreed otherwise. The PIN is 

known to the Cardholder only. Writing down the PIN onto the Card, keeping the PIN together with Card or disclosing the PIN to other parties is prohibited.
8. The Bank will deliver the Card on the address of the Account Owner if not agreed otherwise.
9. Immediately upon receipt of the Card, the Cardholder is obliged to sign the Card in the signature strip. The signature must be identical with the signature given 

in the Application Form.
10. The issued Card is not transferable and will remain the property of the Bank for the whole validity period.
11. The Card shall be valid up to the last day of the month stated thereon. The Account Owner shall notify the Bank in writing no later than 30 days before the Card 

expiration date that a new Card is not to be issued, otherwise the existing Agreement will be automatically extended and a new Card will be issued.
12. The Cardholder is obliged to destroy any invalid Card (cut it in two pieces). The Account Owner is responsible for any damage caused by misuse of invalid Cards.
13. The Cardholder agrees by signing the Application Form with the collection and processing of his/her personal data provided to the Bank for the purposes 

of issuance and usage of the Card and agrees that such data may be transferred to third parties and even abroad if necessary for provision of the services 
connected with the Card. ln case of the Unrequested Cards the above content was given under the framework of the conditions covering the treatment and the 
issuance of the Card.

IV. Special provisions
1. The Card Limit can be changed by the Bank, even without prior notice to the Account Owner or Cardholder.
2. The Account Limit can be changed by the Bank, even without prior notice to the Account Owner or Cardholder.
V. Using the Card
1. The Card can be used solely for payments for goods and services, cash withdrawals in the MasterCard system network within the set Card Limit, the Account 

Limit and not exceeding Account Balance.
2. The Cardholder will confirm his/her consent to a Transaction by signing a sales draft or by key entering the PIN. The signature on the sales draft must be 

identical with the signature on the Card. In case of discrepancy between the signatures the merchant may reject the Transaction or may request to see the 
Cardholders valid ID.

3. The Cardholder must present the Card and valid ID for manual cash withdrawals in the branches of the banks and Exchange offices.
4. Regardless other provisions of the Conditions, the Bank shall be entitled whenever at its discretion and without giving arguments and without preliminary 

notice refuse to authorize the Tran saction regardless the Transaction was executed within the Card, the Account Limit and in the amount not exceeding the 
Account Balance.

5. Regardless other provisions of the Conditions, the Bank shall be entitled to approve a Transaction leading to overdrawing the Card Limit, the Account Limit and/
or the Account Balance.

6. The Transactions of which the Bank is notified will be debited by the Bank to the Account in the Account currency usually the next working day after the day the 
Bank has been notified. Autho rization of the Transactions will not be scrutinized by the Bank.

7. In case of a Transaction made in a foreign currency, the Bank shall be entitled to limit the right of the Account Owner to handle the Account up to the amount 
of the Transaction increased by a sufficient amount according to the Bank’s decision for the purposes of sufficient currency risk coverage resulting from the 
fluctuation of the currency rates in the period from Transaction execution till the moment of the final sett lement of the Transaction. The Bank’s rate of the 
particular foreign currency at the moment of  the final settlement of the Transaction shall be effective for the calculation of the amount to be debited on the 
Account in connection with the final settlement of the Transaction made in a foreign currency. The Banks rate is based on the MasterCard exchange rate.

8. The Card is issued to the Account stated in the Agreement. The Bank shall transfer the Card to another Account of the Account Owner held with the Bank upon 
request of the Account Owner and/or, in case of previous consent of the Account Owner stated in the Agreement, upon request of the Cardholder through 
CitiPhone. Transfer of the Card is valid another change.

VI. Delivery; Complaints
1. All notices, documents and instructions exchanged between the Bank and the Account Owner and/or Cardholder based on the Agreement shall be delivered 

to the Bank personally, by registered mail, by fax or by other agreed secure way. The Bank shall deliver the notices, documents and instructions based on the 
Agreement to the Account Owner and/or Cardholder on the mailing address given in the Application Form.

2. All notices, documents and instructions sent by the Bank to the Account Owner and/or Cardholder based on the Agreement shall deem to be delivered at the 
moment when the Account Owner and/or Cardholder received such notice, document and instruction, otherwise on the fifth day after it was sent by the Bank, 
provided it was mailed by the Bank on the address given by the Account Owner and/or Cardholder as the mailing address in the Application Form, even though 
the Account Owner and/or Cardholder did not learn about delivery of the par ticular notice, document and instruction or does not stay in the place of delivery.

3. Should the Cardholder or the Account Owner disagree with any item stated on the statement, any such complaint must be claimed in writing, without undue 
delay, following its discove ry, however, no later than 14 days from the date of the relevant statement of transactions. The complaints are claimed by the Account 
Owner together with the Cardholder on the form designated by the Bank. The Bank shall be obliged to decide the complaint within 90 days of delivery of the 
duly filled form.

4. When justified, any item so claimed will be honored without undue delay.
5. The Bank shall be entitled to charge at its discretion a contractual penalty for any unjustified complaint according to the List of Charges.
VII. Protection and Security
1. The Cardholder shall keep the Card in a safe place, shall protect the Card against misuse by other parties and preserve the Card from physical damage.
2. If the Card is damaged or lost, the Cardholder shall report such event to the Bank immediately at the special telephone number Published by the Bank Any loss 

report made by telephone requires a confirmation in writing made no later than on the next business day.
3. For Authorized Transactions, liability of the Bank for losses resulting from misuse of the Card will begin one hour after the receipt of a loss report made in 

accordance with the provisi ons of Par. 2 of this Article.
4. For Unauthorized Transactions, liability of the Bank for losses resulting from misuse of the Card will begin on the day following the day on which a loss report is 

made in accordance with the provisions of Par. 2. of this Article.
5. In case of a gross negligence of the Cardholder, or in case the Cardholder breaches its obligations hereunder or any fraudulent act of the Cardholder, the 

Account Owner is liable to the full extent for any damage incurred as a result of misuse of the card.
6. The Account Owner shall be liable for any damage incurred as a result of disclosing of PIN to third parties.
VIII. Termination of the Agreement
1. If the Agreement is terminated by the Bank or by the Account Owner, even without any given reason, the Agreement will expire as of the day of complete 

compensation of any liabilities arising under the use of the Card. The right to use the Card will expire upon notification furnished to the other party hereto of 
such termination of the Agreement.

2. The Account Owner, upon any such termination of the Agreement, shall return the Card to the Bank without undue delay.
IX. Final Provisions
1. These Conditions form an integral part of the Agreement and are binding for the parties hereto. The Bank reserves the right to unilaterally modify, amend or 

cancel these Conditions by issuing a new version thereof. The Bank shall Publish new wording of the Conditions in such cases. If the Account Owner fails to 
terminate, in dependence on the performance of such changes, his relationship with the Bank within 30 days from the day the new wording is Published, he is 
deemed to agree with the new wording of the Conditions. The Bank shall expressly notify the Account Owner of such fact. In case of the Unrequested Card these 
Conditions become binding as of the moment of the First usage of the Unrequested Card.

2. The contractual relations associated with the issuance and use of the Card shall be governed by Czech law.
3. These Conditions are given in both English and Czech language versions. In case of any conflict between the English and Czech language version, the Czech 

version will prevail.
4. These Terms and Conditions will become effective as of 1. 12. 2004.


